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Please read this manual carefully and observe and follow all
the instructions mentioned in it to ensure a long service life
and reliable use of the device. Keep this manual handy and
pass it on to other users of the device.
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SAFETY

Intended use

This product is designed to play audio content wirelessly via a Bluetooth connection to the audio
source. You can also make calls using the headphones if the connected device supports phone calls.
Please refer to the operating instructions for the respective product or contact the manufacturer
to check whether your playback device supports the Bluetooth standard and learn about how to
establish a connection

Any other use or use beyond this is considered improper use and can lead to damage and injury. This
product is not designed for commercial use or for medical and special applications where failure of
the product could cause injury, death or substantial material damage. Claims of any kind due to dama-
ge resulting from improper use or failure to follow safety instructions are excluded.

Changes can be made to firmware and/or hardware at any time without needing to give prior notice.
It is therefore possible that parts of this manual, technical data and images contained herein may
differ slightly from your product. All points described in this manual are for illustrative purposes only
and do not necessarily correspond to your specific product. It is not possible to assert any legal claims
on the basis of this manual

Safety information

Dangers for children and persons with restcted physical, sensory or mental abilities:

Children often underestimate danger or fail to recognise it at all. This product is not designed to be
used by persons (including children) with reduced sensory, physical or mental capabilities, or a lack
of experience and/or knowledge, unless they have been given supervision or instruction on how to
use the product by a person responsible for their safety and understand the hazards involved. Please
keep the product out of reach of unsupervised children. Please make sure that children do not play
with this product.

Danger of asphyxiation!
Children can put the packaging film or small parts in their mouths and choke on them.

Risk of injury!

The product contains magnets and microwaves are emitted from a Bluetooth device. If you have a
pacemaker or other technical implant, please consult your doctor or the manufacturer of the implant
before using this product.

The headphones are inserted into the ear with the help of ear pads (ear tips). Please take care when
fixing the ear tips to the headphones. Otherwise they may detach from the headphones become
stuck in the ear canal. If this does happen, do not try to remove them on your own using a sharp
object as this may result in injury.

When inserting or removing the headphones, please do so carefully and slowly to avoid injury to the
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ear and eardrum. Do not try to wear the headphones without the ear tips or if the ear tips are da-
maged

We do not recommend that you use the product in road traffic. This can cause listeners to react
more carelessly to potential dangers, such as approaching vehicles, and increase the likelihood of an
accident. Please also observe the legal regulations applicable to you!

Do not expose the device to open flames as the built-in battery may explode.

'WARNING! Prolonged exposure to loud noise can cause temporary or perma-
nent hearing damage or hearing loss. As a consequence, avoid listening for long
periods at high volume and keep the volume at an appropriate setting.

Risk of short circuit!

Do not insert any objects that are not intended for use into the product’s openings. Do not use the
product with wet hands. This could result in injury due to an electrical short circuit and/or a resulting
fire.

Do not use the product if it is visibly damaged or the USB cable is visibly damaged as this may result
ininjury or damage.

The product must not come into contact with water.

Do not place containers filled with liquid (vases, glasses or similar) on or in the immediate proximity
of the product. You run the risk of knocking the container over and the spilled liquid impairing the
product’s electrical safety.

Damage!

Keep the device away from any type of moisture and avoid dust, heat and direct sunlight.

Do not use water or chemical solutions to clean the device, use only a dry cloth

Do not open the housing of the device and do not disassemble it into its component parts. The
battery is permanently installed and cannot be changed Do not try to repair it yourself. The guarantee
expires in this case.

Be careful not to knock the product against a hard surface.

Both the charging box and headphones contain magnets. That is why you should keep credit cards or
other similar products with magnetic strips away from the product as contact with the product may
result in a loss of data.

Declaration of conformity
The CE marking says that this product meets the requirements of all EU Directives
applicable for this product.

l ' The UKCA marking says, that this product meets the requirements of all UK Directives

C n applicable for this product.
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Simplified declaration of conformity

Intenso International hereby declares that these radio installation type Intenso Buds TSOOHAE comply
with Directive 2014/53/EU. You can read the full text of the EU Declaration of Conformity by visiting
the following site: www.intenso.de.

SCOPE OF DELIVERY

Intenso Buds Pro (2x) USB-C to USB-C cable
Eartips in 4 different sizes Operating Instructions

Charging case

Please check that the contents of the packaging are complete and undamaged (see also the illust-
ration at the start of this manual). If this is not the case, please contact the retailer or our service
department: rma@intenso.de

USER GUIDELINES

Product overview
1 - Status LED

2 - Touch sensor
3-Bud left

4 - Bud right
5-USB-Cinput

6 - Status button

Battery

The charging box and the buds contain an integrated rechargeable battery. Please ensure that this is
fully charged before first use. It takes approx. 2 hours to charge the buds inside the charging box. It
also takes approx. 2 hours to charge the charging box. Simply connect one USB-C port of the supplied
USB-C to USB-C cable to a suitable power source (5V-1A) and the other USB-C port to the charging
box (USB-C In). The status LEDs indicate the charging level of the charging box. This will light up red
while it is charging; when the box is fully charged, the LED will change to white. You can also activate
the LED on the charging box for approx. 5 seconds at any time by pressing the status button briefly. If
this lights up white, the battery will be at least 20 % charged; if this lights up red, your current charge
level will be below 20 % and you should charge the case soon.
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The respective LEDs indicate the charge level of the buds placed inside the charging box. This will
light up red while it is charging; when a bud is fully charged, the LED will change to white for 30
seconds and then go out.

Once the buds are fully charged, the battery will last for approx. 9 hours of music playback (depen-
ding on volume, Bluetooth connection and other factors). The charging box capacity will allow you
to charge the buds approx. 3 times, resulting in a total playback time of approx. 35 hours without a
power source. Please charge the charging box, including the buds, every 3 months when not in use
to prevent deep discharges.

Bluetooth connection

The buds must be paired with the audio playback device the first time they are used. The product’s
Bluetooth pairing mode is activated as soon as the buds are removed form the charging box. For more
information on pairing, please refer to the operating instructions for the audio playback device. The
buds will automatically pair with the previously connected device each time they are used. If you
would like to pair the product with a different device, make sure you disconnect from the current
device as the buds can only be paired with one device at a time.

ENC function

The buds are equipped with Environmental Noise Cancellation (ENC). This automatically activated
technology uses additional microphones to detect disturbing background noise and filters it out using
an algorithm before it is transmitted. This is particularly effective for high-frequency noises and im-
proves voice quality during calls.

Active Noise Cancellation (ANC) / transparency mode

This product features Active Noise Cancellation (ANC) and a Transparency Mode. ANC reduces back-
ground noise. The integrated microphones pick up the background noise, processors inside the head-
phones analyse this noise and determine which counter-sound will best neutralise it.

The transparency mode allows background noise to filter through while you are listening to music or
other audio content. Background noise is picked up by the microphones and played back using the
headphones, allowing you to hear loudspeaker announcements even when music is playing.

Please see the “Touch sensor” section to learn how to activate/deactivate ANC or transparency mode.

Music and gaming modes

You can switch between Music Mode and Gaming Mode during playback. The Gaming Mode has
a lower latency than the Music Mode. However, the Music Mode has a more sophisticated sound
Please see the “Touch sensor” section to learn how to activate/deactivate ANC or transparency mode.
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Hands-free function

You can use your headphones as a hands-free product for your paired device. You can accept, reject
and end calls provided that these functions are supported by the paired device. Please see the “Touch
sensor” section for more information on how to use the product.

Voice assistant

If your paired device has a voice assistant, you can activate this function using the headphones. Please
see the “Touch sensor” section for more information on how to use the product.

Video playback

You can usually adjust the sound quality during video playback by going to the settings for the paired
device or the app you are using. You can also switch from Music Mode to Gaming Mode if the audio
fails to sync with the video file. The lower latency may synchronise playback

Operation

1. Switching on and off

The buds will switch on automatically once they are taken out of the charging box and switch off again
automatically as soon as they are returned to the charging box. Once they have switched themselves
on, the headphones will sync and connect automatically. If the headphones are unable to connect to
Bluetooth and neither the ANC nor Transparency Mode are activated, they will switch off automati-
cally after a few minutes. You can also switch the buds on and off manually, please see the “Touch
Sensor” sensor for further details.

2. Factory settings

To reset all settings to the factory settings, place the buds inside the charging box and press and
hold the status button for approx. 10 seconds. The LEDs on the buds will flash five times to confirm.
3. Touch sensor / functions

You manage the buds’ different functions using the respective touch sensor on the surface of the

buds. Depending on function, you will need to briefly tap or press and hold the left or right touch
sensor (multiple times) until you hear confirmation that the action has been carried out.
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Turning on and off:

When inside the charging box, the buds switch on automatically when the
charging box is opened. Press and hold the touch sensor on one headpho-
ne for 5 seconds to switch both buds off manually. The buds are switched
on independently of each other by holding the sensor for 3 seconds. You
can also press and hold the sensor in this way to reconnect the headpho-
nes, where necessary.

Play / Pause:

Tap the left or right touch sensor to pause / play audio.

Previous/next
Audio file:

To play the previous audio file, tap the left touch sensor twice. To play the
next audio file, tap the right touch sensor twice.

Answer/end phone
call:

Tap the left or right touch sensor once to accept an incoming call. Tap the
touch sensor again to end the call

Reject phone call

Tap the left or right touch sensor twice to reject an incoming call.

ANC / transparency
mode:

Tap and hold the right touch sensor for 2 seconds to switch between mo-
des. The following modes are available: ANC activated, ANC deactivated
and Transparency Mode. If you only have one bud connected, these modes
will be ilable, and it will not be possible to switch between them.

Music / gaming

The Gaming Mode has a lower latency than the Music Mode and is, the-

mode: refore, also recommended for video playback. However, the Music Mode
has a more sophisticated sound. If needed, you can switch between the
two modes by pressing and holding the left touch sensor for 2 seconds.

Volume: Tap the right touch sensor three times to increase the volume and the left

sensor three times to decrease the volume

voice assistant:

If your playback device has an integrated voice assistant, you can activate
this by briefly tapping the left or right touch sensor four times.

SERVICE/DISTRIBUTORS

INTENSO INTERNATIONAL GMBH | Kopernikusstrafe 12-14 | D-49377 Vechta

Email (technical support)
Email (RMA number):
Internet:

support@intenso.de
rma@intenso.de
www.intenso.eu

Telephone (technical support):  +49 (0) 4441 —999 111 (Mon.- Thurs. 09:00 a.m.- 4:30 p.m.;

Fri.09:00 a.m.- 2:00 p.m.)
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DISPOSAL

Disposal of used rechargeable batteries and used batteries:

Devices marked with this symbol are subject to Battery Regulation 2023/1542.
Therefore, all used rechargeable batteries and used batteries must be disposed
of separately from household waste via the designated governmental agencies.
You will avoid harming the environment by disposing of them properly.

Disposal of used electrical equipment:

Devices marked with this symbol are subject to European Directive 2012/19/EC.
Therefore, all used rechargeable batteries and used batteries must be disposed
of separately from household waste via the designated governmental agencies.
You will avoid harming the environment by disposing of them properly.

o |1

Packaging:

Packaging is raw material. The packaging material of this product is suitable for
recycling and can be reused. Please follow local recycling regulations when dis-
posing of any materials.

OPERATING CONDITIONS

Only use the product at temperatures of between 0 and 40 degrees Celsius. If you do not use the
product for a long time, store it between-10 and 45 degrees Celsius and charge it every three months
to ensure it operates at its full performance.
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SPECIFICATIONS

Dimensions: Buds: 6,4 /7,7 x22,9x35,1 mm
Charging box: 54,96 x 55,10 x 28,44 mm
Weight: Buds: 2x~ 4,53 Gr.

Charging box: ~ 37,95 Gr.

Bluetooth version:

V5.3

Bluetooth operating frequency:

2402-2480MHz

Bluetooth range:

up to 15m (line of sight)

Bluetooth profiles:

A2DP V1.3.2, AVCTP V1.4, AVDTP V1.3, AVRCP V1.6.2,
HFP V1.7, SPP V1.2, RFCOMM V1.1, SDP Core 5.3, L2CAP
Core 53

Bluetooth name:

Intenso Buds Pro

Supporting codec SBC

Maximum output: <10 dBm

Frequency range: 20Hz-20KHz

Impedance: 32 ohm

ANC: ~40 dB, dual microphone hybrid ANC

ENC: Dual microphone technology (2 microphones per ear bud)
Number of microphones: 3 per bud, 6 in total

IPX rating: IPX4 — resistant to splashing water from any direction
Driver (diameter) 10mm

Battery: Buds: 2x 43mAh / Charging box: 350mAh (li-polymer)
USB-C Input: 5.0V-10A

Charging time: Buds: ~2 hours/Charging box: ~2 hours

Battery life ~9 hours on single charge (dependent on various factors)

~35 hours total battery life without power source

Operating temperature:

0°C-40°C

Storage temperature:

-10°C—-45°C

EN - Page 9 of 9




Prasome atidZiai perskaityti $ig naudojimo instrukcijg ir lai-
kytis visy joje pateikty nurodymy, kad baty uZtikrintas ilgas
prietaiso tarnavimo laikas ir patikimas naudojimas. Laikyki-
te $ig instrukcijg lengvai pasiekiamoje vietoje ir perduokite
ja kitiems prietaiso naudotojams.

NAUDOIJIMO INSTRUKCIJA

Sauga.

Naudojimas pagal paskirtj
Saugos nurodymai..........

Atitikties deklaracija

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

P &s turinys

Prietaiso apzvalga

ARUMUNTELOTTUS. ...
,BlUEtOOth” TYSYS...coiiiiiicce

ENC funkcija

Aktyvus triuk§mo slopinimas (ANC) / skaidrumo rezimas

Muzikos ir Zaidimy rezima

Laisvy ranky funkcija
Balso asistentas.
Vaizdo jrasy atkarima

Valdyma
Servisas / Platintoja:

Utili

Ekspl imo s3lygos.
Techniniai duc
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SAUGA

Naudojimas pagal paskirtj

Sis gaminys skirtas belaidZiam garso turinio atkdrimui naudojant ,Bluetooth” ry§j su garso altiniu
Priklausomai nuo prijungto jrenginio, per ausines taip pat galima vykdyti telefono skambucius. Ar jusy
atkarimo jrenginys palaiko ,Bluetooth” standarta ir kaip, jei reikia, uzmegzti rysj, suZinosite atitinkamo
jrenginio naudojimo instrukcijoje arba kreipesi j gamintoja.

Bet koks kitoks arba platesnis naudojimas laikomas netinkamu ir gali sukelti pazeidimus ar suzalojimus.
Sis gaminys neskirtas komerciniam naudojimui ar medicininéms bei specialiosioms reikméms, kai
gaminio gedimas gali sukelti suzalojimus, mirtj ar didele materialing Zala. Bet kokie reikalavimai dél
Zzalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo ar saugos nurodymy nesilaikymo, nepriimami.

Programineés jrangos (firmware) ir (arba) aparatinés jrangos pakeitimai gali buti atliekami bet kuriuo
metu ir be iankstinio jspejimo. Dél 3ios priezasties $iame dokumente pateikti instrukcijos tekstai,
techniniai duomenys ir vaizdai gali Siek tiek skirtis nuo jisy turimo gaminio. Visa 3ioje instrukcijoje
pateikta informacija skirta tik paaiskinimo tikslams ir nebdtinai atitinka konkrecia situacijg. Jokie
teisiniai reikalavimai remiantis 3ia instrukcija negali buti keliami.

Saugos nurodymai

Pavojai vaikams ir asmenims, turintiems riboty fiziniy, sensoriniy ar protiniy gebéjimy:

Vaikai daZnai nejvertina pavojy arba jy visai neatpazjsta. Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(taip pat vaikams), turintiems riboty sensoriniy, fiziniy ar protiniy gebéjimy, arba neturintiems pakan-
kamos patirties ir (arba) ziniy, nebent jie bty prizidrimi uz jy sauga atsakingo asmens arba bity gave
nurodymus, kaip naudotis prietaisu, ir suprasty dél to kylancius pavojus. Nepriiarimi vaikai neturi
turéti prieigos prie prietaiso. Uztikrinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Uzdusimo pavojus!

Vaikai gali jsideti j burng pakuotés plévele ar smulkias detales ir jomis uzspringti.

Suzalojimo pavojus!

Gaminyje yra magnety, o ,Bluetooth” jrenginiai skleidzia mikrobangas. Jei turite Sirdies stimuliatoriy
ar kita techninj implanta, pries naudodami gaminj pasitarkite su gydytoju arba implanto gamintoju.
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Ausinés jdedamos j ausis naudojant ausy pagalvéles (eartipus). Atkreipkite démesj, kad eartipai bty
kruopaciai ir tvirtai pritvirtinti prie ausiniy. Priesingu atveju jie gali atsiskirti nuo ausiniy ir likti ausies
kanale. Tokiu atveju nebandykite jy iSimti patys astriais daiktais, nes tai gali sukelti suzalojimus.
|dedant arba isimant ausines, darykite tai atsargiai ir létai, kad iSvengtuméte ausies ir ausies bugnelio
suzalojimy. Nebandykite naudoti ausiniy be eartipy arba su pazeistais eartipais

Prietaiso naudojimas eisme nerekomenduojamas. Tai gali lemti mazesnj naudotojo démesinguma
galimiems pavojams, pavyzdziui, artéjantiems transporto priemonéms, ir taip padidinti nelaimingy
atsitikimy tikimybe. Taip pat laikykités jums taikomy teisiniy reikalavimy!

Nemeskite prietaiso j ugnj. Dél integruoto akumuliatoriaus kyla sprogimo pavojus.

ISPEJIMAS! Iigalaikis per garsaus klausymosi poveikis gali sukelti laikinus arba
nuolatinius klausos pazeidimus ar klausos praradima. Todél venkite ilgg laika klau-
sytis dideliu garsumu ir palaikykite tinkama garso lygj.

Trumpojo jungimo pavojus!

Nekiskite | prietaiso angas jokiy daikty, neskirty naudojimui. Nenaudokite prietaiso $lapiomis ranko-
mis. Tai gali sukelti suzalojimus dél elektros trumpojo jungimo ir (arba) kilusio gaisro.

Nenaudokite prietaiso, jei yra matomy paZeidimy paciame prietaise arba USB kabelyje, nes tai gali
sukelti suzalojimus arba sugadinimus.

Prietaisas neturi bti veikiamas pursly ar lasancio vandens.

Indai, pripildyti skysciy (vazos, stiklinés ar pan.), neturi bati statomi ant prietaiso ar alia jo. Kyla pavo-
jus, kad indas apvirs ir skystis pakenks elektriniam saugumui.

Pazeidimy pavojus!

Laikykite prietaisa atokiai nuo bet kokios dréegmes ir venkite dulkiy, kar3¢io bei tiesioginiy saulés
spinduliy.

Nenaudokite vandens ar cheminiy tirpaly prietaisui valyti. Valykite jj tik sausa $luoste.

Neatidarykite prietaiso korpuso ir neisardykite jo j atskiras dalis. Akumuliatorius yra integruotas ir
negali bati pakeistas. Nebandykite taisyti prietaiso patys. Tokiais atvejais garantija nebegalioja.

Venkite stipraus prietaiso smagio.

krovimo déZutéje ir ausinése yra magnety. Todel nelaikykite 3alia kredito korteliy ar panasiy gaminiy
su magnetine juostele, nes tai gali sukelti duomeny praradima.
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Atitikties deklaracija

CE Zenklinimas patvirtina, kad $is gaminys atitinka visy jam taikomy Europos Sajungos
direktyvy reikalavimus.

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

Intenso International patvirtina, kad radijo jrenginio tipas Intenso Buds TSOOHAE atitinka Direktyvos
2014/53/ES reikalavimus.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateikiamas Siuo interneto adresu: www.intenso.de

PAKUOTES TURINYS

Intenso Buds Pro (2 vnt.) USB-C j USB-C kabelis
Ausy pagalvélés (eartipai) — 4 skirtingy dydziy Naudojimo instrukcija

Jkrovimo dézuté

Prasome patikrinti, ar pakuotés turinys (taip pat Zr. schema Sios instrukcijos pradzioje) yra pilnas ir
nepazeistas. Jei taip nera, kreipkités j pardaveja arba musy aptarnavimo tarnyba: rma@intenso.de

NAUDOIJIMAS

Prietaiso apzvalga
1-Biusenos LED

3 - Kairysis ausinukas

4 - Desinysis ausinukas

5-USB-ClIn

6 - Bisenos mygtukas /
A
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Akumuliatorius

Jkrovimo dézuté ir ausinukai turi integruota akumuliatoriy. Prie$ pirmajj naudojima butinai visiskai
juos jkraukite. Ausinuky jkrovimas jkrovimo dézutéje trunka apie 2 valandas ir prasideda automa-
tiskai juos jdéjus. Jkrovimo déZutés jkrovimas taip pat trunka apie 2 valandas. Norédami tai padaryti,
prijunkite vieng pridéto USB-C j USB-C kabelio USB-C jungtj prie tinkamo maitinimo 3altinio (5 V / 1
A), o kita USB-C jungtj — prie jkrovimo dézutés (USB-C In). |krovimo dézutés jkrovimo procesg rodo
busenos LED. |krovimo metu ji Sviecia raudonai, o kai dézuté visiskai jkrauta — LED lemputé persijun-
gia j baltg spalva. Nepriklausomai nuo jkrovimo proceso, paspaude busenos mygtuka galite aktyvuoti
ikrovimo déZutés LED mazdaug 5 sekundéms. Jei ji 3viecia baltai, akumuliatoriaus jkrovos lygis yra ne
mazesnis kaip 20 %. Jei LED 3viecia raudonai, esamas jkrovos lygis yra mazesnis nei 20 % ir dézute
reikety netrukus jkrauti. [krovimo dézutéje esanciy ausinuky jkrovimo procesa rodo atitinkama kiek-
vieno ausinuko LED lemputé. |krovimo metu ji Sviecia raudonai, o kai ausinukas visiskai jkrautas, LED
lemputeé 30 sekundziy Sviecia baltai ir tuomet uzgesta.

Kai ausinukai visiskai jkrauti, akumuliatoriaus pakanka mazdaug 9 valandoms muzikos atkarimo (prik-
lausomai nuo garsumo, ,Bluetooth” rysio ir kity veiksniy). |krovimo dézutés talpos pakanka mazdaug
3 ausinuky jkrovimams, todél bendras atkirimo laikas be iSorinio maitinimo $altinio siekia apie 35
valandas.

Jei ausinuky ir jkrovimo déZutés nenaudojate, prasome juos jkrauti kas 3 ménesius, kad bity isvengta
gilaus akumuliatoriy issikrovimo!

»Bluetooth” rysys

Pirma kartg naudojant ausinukus juos reikia suporuoti su atkarimo jrenginiu. Kai ausinukai isima-
mi i jkrovimo dézutés, ,Bluetooth rydys automatiskai jjungiamas poravimo rezimu. Issamesnés
informacijos apie poravima rasite atitinkamo atkirimo jrenginio naudojimo instrukcijoje. Kiekvieno
kito naudojimo metu ausinukai automatiskai prisijungia prie anksciau prijungto jrenginio. Jei norite
suporuoti kita jrengini, sitikinkite, kad prireikus nutraukéte ankstesnj ry3j, nes ausinukai vienu metu
gali bati prijungti tik prie vieno jrenginio.

ENC funkcija

Ausinukai turi aplinkos triukimo slopinimo funkcijg (Environmental Noise Cancellation — ENC). 3i
automatiskai aktyvuojama technologija papildomy mikrofony pagalba atpazjsta trukdancius foninius
garsus ir, pasitelkus algoritma, juos pa3alina dar prie3 perduodant signala. Tai ypac veiksminga esant
auksto daznio triuksmams ir pagerina balso kokybe telefoniniy pokalbiy metu.

Aktyvus triuk$mo slopinimas (ANC) / skaidrumo reZimas

Sis gaminys turi aktyvaus triuksmo slopinimo funkcija (Active Noise Cancellation — ANC) ir skaidrumo
rezima (Transparency Mode). Naudojant ANC, aplinkos garsai yra sumazinami. Integruoti mikrofonai
fiksuoja aplinkos triuksmus, ausinése esantys procesoriai analizuoja Siuos garsus ir nustato, koks
priesgarsis reikalingas, kad jie bty kuo geriau neutralizuoti.
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Skaidrumo reZimas leidZia perduoti aplinkos garsus klausantis muzikos ar kito garso turinio. Aplin-
kos garsai mikrofony pagalba uZfiksuojami ir atkuriami per ausines, kad, pavyzdziui, net ir klausantis
muzikos bty galima girdéti garsiakalbiy pranesimus.

Kaip jjungti arba isjungti ANC ar skaidrumo rezima, aprasyta skyriuje ,Jutiklinis valdymo pavirsius”.

Muzikos ir Zaidimy rezimas

Atklrimo metu galite perjungti muzikos ir Zaidimy rezimus (,Music Mode” / ,Gaming Mode").
Zaidimy reZimas pasizymi maZesne delsos trukme nei muzikos reimas. Tadiau muzikos reimas
pasizymi Siek tiek geresne garso kokybe. Kaip perjungti Siuos du rezimus, apradyta skyriuje ,Jutiklinis
valdymo pavirsius”.

Laisvy ranky funkcija

Ausines galite naudoti kaip laisvy ranky jranga su suporuotu jrenginiu. Jei suporuotas jrenginys tai pa-
laiko, galite priimti, atmesti ir baigti skambucius. I5samesnés informacijos apie valdyma rasite skyriuje
LJutiklinis valdymo pavirsius”.

Balso asistentas

Jei suporuotas jrenginys turi balso asistenta, jj galite aktyvuoti naudodami ausines. Issamesnés infor-
macijos apie sios funkcijos valdyma rasite skyriuje ,Jutiklinis valdymo pavirsius”.

Vaizdo jrasy atkarimas

Garso kokybés nustatymus vaizdo jrady atklrimo metu paprastai galima keisti suporuoto jrenginio
arba naudojamos programélés nustatymuose. Jei vaizdo jrady atklrimo metu garsas néra sinchroni-
zuotas, taip pat galite perjungti i muzikos rezimo j zaidimy rezimg. Mazesné delsos trukmeé daznai yra
pakankama sinchroniniam atkrimui.

Valdymas

1. Jjungimas ir iSjungimas

Ausinukai automatiskai jsijungia, kai juos iSimate i$ jkrovimo dézutes, o jdéjus atgal j dézute — automa-
tiskai i3sijungia. Po jjungimo ausinés savarankiskai sinchronizuojasi ir prisijungia. Jei néra ,Bluetooth”
rydio ir néra aktyvuotas nei ANC, nei skaidrumo rezimas, ausinés po keliy minuciy automatiskai i3si-
jungia. Taip pat galite ausinukus jjungti ir i$jungti rankiniu bidu — daugiau informacijos rasite skyriuje
,Jutiklinis valdymo pavirsius”.

2. Gamykliniai nustatymai

Noreédami atkurti visus nustatymus j prading gamykling biisena, jdékite ausinukus j jkrovimo déZute
ir paspauskite busenos mygtuka mazdaug 10 sekundziy. Patvirtinimui ausinuky LED lemputés penkis
kartus sumirksés.
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3. Jutiklinis valdymo pavirius / Funkcijos

Atskiras ausinuky funkcijas valdote naudodami atitinkama jutiklinj valdymo pavirsiy ausinuky iSoréje.
Priklausomai nuo funkcijos, reikia (kelis kartus) trumpai paliesti kairjjj arba desinjjj jutiklinj pavirsiy
arba laikyti jj paliesta, kol isgirsite atlikto veiksmo patvirtinima.

Jjungimas ir isjung-
imas:

Ausinukai automatiskai jsijungia ir issijungia naudojant jkrovimo dézute.
Norédami rankiniu badu iSjungti abu ausinukus, 5 sekundes laikykite
paliestg vieno ausinuko jutiklinj valdymo pavirsiy. Ausinukai jjungiami ats-
kirai — kiekvieng ausinuka jjungsite laikydami paliestg jo jutiklinj pavirsiy 3
sekundes. Tokiu badu taip pat galite i3 naujo sujungti ausines tarpusavyje,

ei to prireikty.

Atkurti / pristabdyti

Norédami pristabdyti atkirimg arba jj testi, trumpai palieskite kairjjj arba
dedinjjj jutiklinj valdymo pavirsiy.

Ankstesnis /
kitas karinys:

Norédami grjzti prie ankstesnio karinio, du kartus trumpai palieskite kairjjj
jutiklinj valdymo pavirsiy. Norédami perjungti j kita karinj, du kartus trum-

pai palieskite desinjjj jutiklinj valdymo pavirsiy.

Atsiliepti j skambutj /
baigti skambutj:

Norédami atsiliepti | gaunamg skambutj, vieng kartg trumpai palieskite
kairjjj arba desinjjj jutiklinj valdymo paviriy. Norédami baigti skambutj, dar
kartg trumpai palieskite.

Atmesti skambutj:

Norédami atmesti gaunama skambutj, du kartus trumpai palieskite kairjjj
arba desinjjj jutiklinj valdymo pavirsiy.

ANC / skaidrumo
reZimas:

Norédami perjungti rezimus, 2 sekundes laikykite paliestg desinjjj jutiklinj
valdymo pavirsiy. Galimi Sie rezimai: jjungtas ANC, isjungtas ANC ir skai-
drumo rezimas. Jei prijungtas tik vienas ausinukas, rezimai nepasiekiami ir
tarp jy perjungti negalima

Muzikos / Zaidimy
rezimas:

Zaidimy rezimas pasizymi mazesne delsos trukme nei muzikos rezimas,
todél rekomenduojamas ir vaizdo jrasy atkarimui. Muzikos rezimas pa-
sizymi Siek tiek geresne garso kokybe. Priklausomai nuo poreikio, galite
perjungti Siuos du rezimus 2 sekundes laikydami paliesta kairjjj jutiklinj
valdymo pavirsiy.

Garsumas:

Norédami padidinti garsuma, tris kartus trumpai palieskite desiniojo aus-
inuko jutiklinj valdymo pavirsiy, o norédami sumazinti garsuma — tris kartus

trumpai palieskite kairiojo ausinuko jutiklinj valdymo pavirsiy.

Balso asistentas:

Jei atkarimo jrenginys turi integruotg balso asistenta, galite jj aktyvuoti
keturis kartus trumpai paliesdami kairjjj arba desinjjj jutiklinj valdymo
pavirdiy.
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SERVISAS / PLATINTOJAS

INTENSO INTERNATIONAL GMBH | KopernikusstraBe 12-14 | D-49377 Vechta

El. pastas (techninis palaikymas): support@intenso.de

El. pastas (RMA numeris): rma@intenso.de

Internetas: www.intenso.eu

Telefonas (techninis palaikymas): +49 (0) 4441 - 999 111 (Pr- Kt. 09:00 val.-

16:30 val.; Pn. 09:00 val.- 14:00 val.)

UTILIZAVIMAS

Seny akumuliatoriy ir seny baterijy utilizavimas:

Jrenginiai, pazyméti Siuo simboliu, patenka j Baterijy reglamento 2023/1542 tai-
kymo srit]. Visi seni akumuliatoriai ir senos baterijos turi bati utilizuojami atskirai
nuo buitiniy atlieky, per tam skirtas valstybines jstaigas. Tinkamai utilizuodami
isvengsite Zalos aplinkai.

Senos elektros jrangos utilizavimas:

Irenginiai, pazyméti Siuo simboliu, patenka j Europos direktyvos 2012/19/EC
taikymo sritj. Visa elektros ir elektronikos jranga bei sena elektros ir elektronikos
jranga turi bati utilizuojama atskirai nuo buitiniy atlieky, per tam skirtas valstybi-
_ nes jstaigas. Tinkamai utilizuodami seng elektros jranga iSvengsite Zalos aplinkai.

n Pakuoté:
Pakuotés yra zaliavos. Sio gaminio pakuotés medziaga tinka perdirbti ir gali bati
‘ pakartotinai naudojama. Utilizuodami bet kokias medziagas, laikykités vietiniy
perdirbimo nuostaty.

EKSPLOATAVIMO SALYGOS

Naudokite prietaisa esant 0-40 °C temperatdrai. Jei prietaiso ilga laika nenaudojate, laikykite jj esant
—10-45 °C temperatdrai ir jkraukite mazdaug kas tris ménesius, kad baty i3laikytas visas jo veikimo
nasumas.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Matmenys: Ausinukai: 6,4 / 7,7 x 22,9 x 35,1 mm
Jkrovimo dézuté: 54,96 x 55,10 x 28,44 mm
Svoris: Ausinukai: 2 x ~4,53 g

Jkrovimo dézuté: ~37,95 g

,,Bluetooth” versija:

V5.3

,Bluetooth” veikimo daznis:

2402-2480 MHz

,,Bluetooth” veikimo nuotolis:

iki 15 m (tiesioginio matomumo linijoje)

,,Bluetooth” profiliai

A2DP V1.3.2, AVCTP V1.4, AVDTP V1.3, AVRCP V1.6.2,
HFP V1.7, SPP V1.2, RFCOMM V1.1, SDP Core 5.3, L2CAP
Core 5.3

,,Bluetooth” pavadinimas:

Intenso Buds Pro

Palaikomas kodekas: SBC

Maksimali iséjimo galia: <10dBm

Perdavimo dazniy diapazonas: 20Hz-20KHz

Varza 320

ANC: ~40 dB, dviejy mikrofony hibridinis ANC

ENC: dviejy mikrofony technologija (po 2 mikrofonus

kiekviename ausinuke)

Mikrofony skaiius:

3 vnt. kiekviename ausinuke, i3 viso 6 vnt.

Garsiakalbis (skersmuo):

10 mm

IPX klasé:

IPX4 — apsauga nuo vandens pursly i visy krypéiy

Akumuliatorius:

Ausinukai: 2 x 43 mAh / Jkrovimo dézuté: 350 mAh (li¢io
polimery)

USB-C jvestis:

50V-10A

Jkrovimo trukme:

Ausinukai: ~2 val. / |krovimo dézuté: ~2 val.

Veikimo trukme

~9 val. vienu jkrovimu (priklauso nuo jvairiy veiksniy)
~35 val. bendra veikimo trukme be i3orinio maitinimo
saltinio

Darbiné temperatiira

0°C-40°C

Laikymo temperatara:

-10°C-45°C
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